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سايه طبيعي عھد عتيق بѧه واقعيѧت . قبل از اينكه به آيين مشاركت بپردازيم لازم است كه صحبتي درباره فصح داشته باشيم 
خدا به اسѧرائيليان امѧر . عيد فصح ھنوز يكي از مھمترين اعياد جامعه يھودي است . فوق طبيعي عھد جديد منتھي مي شود

خѧروج . ( خانواده يك بره را ذبح كرده ، گوشت آنرا بخورد و خون آنرا بѧر ھѧر دو قائمѧه و سѧردر خانѧه ھابپاشѧندكرد كه ھر
  .توجه داشته باشيد كه به ھيچ وجه نمي بايست آن را در آستانه بگذارند به طوري كه پايمال شود). 12

 كѧѧه ھمѧه پѧѧسران نخѧѧست زاده مѧѧصريان توسѧѧط در زمѧѧاني. اسѧѧت " ازبѧѧالا گذاشѧتن و نѧѧزدن "بѧѧه معنѧѧي " پѧѧسح "واژه عبѧري 
و آن خون ، علامتي براي شماخواھد :"زيرا خداوند گفته بود. فرشته ھلاك شدند، پسران نخست زاده اسرائيل رھايي يافتند

بود، برخانه ھايي كه در آنھا مي باشيد، و چون خون را ببينم ، از شما خواھم گذشت و ھنگامي كه زمين مصر را مѧي زنѧم 
خѧѧѧون بѧѧѧره ، كفѧѧѧاره و علامتѧѧѧي بѧѧѧراي محافظѧѧѧت در ). 13:12خѧѧѧروج ."( بѧѧѧلا بѧѧѧراي ھѧѧѧلاك شѧѧѧما بѧѧѧر شѧѧѧما نخواھѧѧѧد آمѧѧѧد،آن

در حالي كه در تمام خانه ھاي مصريان فرياد فغان و ناله بلنѧد شѧده بѧود، اسѧرائيليان در خانѧه ھѧاي . برابرمجازات يھوه بود
 به آنھا آسيبي برسѧاند، چѧرا كѧه بѧره بѧه جѧاي آنھѧا ذبѧح شѧده غضب الھي نمي توانست. خوددر امنيت كامل به سر مي بردند

به ھمين ترتيب برگزيدگان نيز از غضب و خѧشم الھѧي آسѧيب نخواھنѧد ديѧد چѧرا كѧه بѧره خѧدا كفѧاره و محѧافظ آنѧان اسѧت .بود
تاديѧب ..".، )7:5اول قرنتيѧان ."(زيراكه فصح مѧا مѧسيح در راه مѧا ذبѧح شѧده اسѧت :"...پولس به كليسا چنين مي نويسد.

  .ما بواسطه مرگ او صاحب آشتي و حيات جاويد مي شويم ). 5:53اشعياء..."(سلامتي ما بر وي آمد

و آن روز، شѧما رابѧراي :"خداوند از طريق موسي حكم نمود كه به يادگاري روز قرباني فصح و خѧروج مراسѧمي برپادارنѧد
 و آنѧѧѧرا بѧѧه قѧѧانون ابѧѧدي ، نѧѧسلا بعѧѧد نѧѧسل عيѧѧد نگѧѧѧاه يادگѧѧاري خواھѧѧد بѧѧود، و در آن ، عيѧѧدي بѧѧراي خداونѧѧد نگѧѧاه داريѧѧد،

و چون پسران شما به شѧما گوينѧد كѧه ايѧن عبѧادت :" چنين ادامه مي دھد27 و 26در آيه ھاي ). 14:12خروج ."(داريد
گوييد اين قرباني فصح خداوند است ، كه از خانه ھاي بني اسرائيل در مصر عبور كرد، وقتѧي كѧه مѧصريان را . شماچيست 

  ..."و خانه ھاي ما را خلاصي دادزد 

و اين تѧا زمѧاني اسѧت كѧه خداونѧد . به جا مي آوريم ) از گناه (به ھمين ترتيب مراسم شام خداوند را به يادگاري رھايي خود 
 و از طرف ديگر به آن روز پر جلال كه درآن ھمه  از يك طرف به آن روز بزرگ آشتي). 26:11اول قرنتيان (ما باز آيد 
خداونѧد مѧا در زمѧان نھادينѧه كѧردن شѧام . دگان ، شام خداوند را با نجات دھنده خѧود برپѧا خواھنѧد كѧرد فكѧر مѧي كنѧيم فديه ش

در زمان برگزاري شام خداوند، عمل فديه را كه بѧه ). 19:22لوقا ."(اين را به ياد من بجا آريد:"...مقدس چنين مي گويد
بار ديگر آن كاري را كه در صليب براي ما انجام شد درپѧيش خѧود مجѧسم صورت كامل تحقق يافته است به ياد مي آوريم و 

  .مي كنيم 

ھفت :"نوشته شده است . خورده مي شد) نان بدون خمير مايه (بره فصح به عنوان جايگزين ذبح مي شد و نان ھاي فطير
 كه از روز نخستين تѧا روزھفتمѧين روز نان فطير خوريد، در روز اول خمير مايه را از خانه ھاي خود بيرون كنيد، زيرا ھر

لازم بѧود كѧه ايѧن حكѧم بѧا جѧديت دنبѧال ). 15:12خѧروج ."(چيزي خمير شѧده بخѧورد، آن شѧخص از اسѧرائيل منقطѧع گѧردد
  .گردد

بنياد فصح درسѧت پѧيش از آزادي اسѧرائيل از مѧصر گذاشѧته شѧد، و شѧام خداونѧد نيѧز در حѧين خѧوردن فѧصح و پѧيش ازفديѧه 
اشѧتياق بѧي نھايѧت داشѧتم كѧه پѧيش : چѧون وقѧت رسѧيد بѧا دوازده رسѧول بنشѧست ، و بѧه ايѧشان گفѧت و :"كليسا برگزار شѧد

اززحمت ديدنم ، اين فصح را با شما بخورم ، زيرا به شما مي گويم از اين ديگر نمي خورم تا وقتي كه در ملكوت خѧدا تمѧام 
ه عيѧѧسي ، پطѧѧرس و يوحنѧѧا را بѧѧا ايѧѧن  نيѧѧز بѧѧراي مѧѧا نقѧѧل شѧѧده اسѧѧت ك13ѧѧ-7در آيѧѧه ھѧѧاي ). 16-14:22لوقѧѧا ."(شѧѧود

و ھنگامي كѧه پѧيش صѧاحب خانѧه رسѧيدند بѧه وي ..." برويد و فصح را به جھت ما آماده كنيد تا بخوريم :"...دستورفرستاد
 چنѧين 26:26در متѧي ..." استاد تو را مي گويد مھمان خانه كجاست تا در آن فصح را با شاگردان خود بخورم :"...گفتند

: و چѧѧون ايѧѧشان غѧѧذا مѧѧي خوردنѧѧد، عيѧѧسي نѧѧان را گرفتѧѧه ، بركѧѧت داد و پѧѧاره كѧѧرده ، بѧѧه شѧѧاگردان داد و گفѧѧت :"آمѧѧده اسѧѧت 



زمانيكه خداوند نان را برداشته و اين سخنان را بر زبان آورد، به صورت فيزيكѧي در ." بگيريد و بخوريداين است بدن من 
  .د، بلكه نان فطيري راكه براي عيد فصح پخته بودنداو بدن خود را در دستھايش نگرفته بو. جسم خودحضور داشت 
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ايѧن نѧان در دعѧا تقѧديس و مبѧارك مѧي شود،سѧپس . در مراسم عشاء كتاب مقدسي از نان بدون خمير مايه استفاده مي شѧود
ه شѧده و بѧا گѧرفتن نѧان شكѧسته شѧده ، ايمانѧداران اعتѧراف مѧي كننѧد كѧه بѧدن عيѧسي شѧكنج. شكسته شده و تقѧسيم مѧي گѧردد

آنھا ھمچنين قبول مي كننѧد كѧه بواسѧطه عملѧي كѧه در صѧليب انجѧام شѧد، شѧريك در بѧدن مѧسيح يعنѧي . مصلوب گرديده است 
  .كليسا شده اند كه به وي تعلق دارد

زيرا من از خداوند يافتم ، آنچه به شما نيѧز سѧپردم كѧه عيѧسي خداونѧد در شѧبي كѧه او را تѧسليم كردنѧد، :" مي نويسد پولس
از عبارت براي شما نبايد غافل (اينست بدن من كه براي شما. بگيريد بخوريد: راگرفت و شكر نموده ، پاره كرد و گفت نان 
ايѧن پيالѧه عھѧد جديѧد اسѧت : و ھمچنين پياله را نيز بعد از شام و گفѧت . اين را به يادگاري من به جا آريد. پاره مي شود)شد

زيѧرا ھѧر گѧاه ايѧن نѧان را بخوريѧد و ايѧن پيالѧه را بنوشѧيد، مѧوت .  يادگاري من بكنيѧدھر گاه اين را بنوشيد، به. در خون من 
 مي توانست روش خود را بѧه خداونѧد  پولس). 26-23:11اول قرنتيان "(خداوند را ظاھرمي نماييد تا ھنگامي كه بازآيد

برگزار كند، و به اين صورت خѧودش را نسبت دھد، چراكه اين روش را از خود او يافته بود كه چگونه بايد شام خداوند را 
  .به مقدمه عشاءرباني به ھمان ترتيبي كه در اناجيل شرح داده شده است ارجاع داد

اين پياله عھد جديد است در خون من كه براي : و ھمچنين بعد از شام پياله را گرفت و گفت :" آمده است 20:22در لوقا 
، و خѧون عھѧد جديѧد ھنѧوز در رگھѧاي عيѧسي جѧاري بѧود، و فقѧط بѧر روي پيالѧه محتѧوي شѧراب بѧود." شما ريخته مي شѧود

نѧه خداونѧد و نѧه شѧاگردان ،ھѧيچ . در اينجا صحبت از تبديل اين دو عنصر به جسم و خѧون نيѧست . صليب بود كه ريخته شد
خدا نيايد، از ميوه مو زيرا به شما مي گويم كه تا ملكوت :"... خون او را نخوردند، زيرا كه عيسي مي گويدً كدامشان واقعا

. نان و شراب نمادھايي از بدن و خون عيسي مѧسيح ھѧستند، ولѧي بѧاز نѧان و شѧراب بѧاقي مѧي ماننѧد." ديگر نخواھم نوشيد
  .عھد جديد را نشان داد كه با مرگ او تحقق يافته و لازم الاجراشد) نان و شراب (پس با اين وجود عيسي با اينھا 

 آمѧده ايѧن كѧاررا 12:10 ھر بار خود را قرباني نمي كند، بلكѧه ھمѧانطوري كѧه در عبرانيѧان پس نتيجه مي گيريم كه مسيح
شѧركت در عѧشاءرباني فرصѧتي رابѧراي يѧك . يك بار براي ھميشه انجѧام داده اسѧت ، تѧا رفتѧه و در دسѧت راسѧت خѧدا بنѧشيند
قبѧل ازعѧشاء ھѧر . ر حѧضور خѧدا يѧادآوري كنѧدايماندار ايجاد مي كند تا عملي راكه با تقديم بدن و خون انجام شѧده ھѧر بѧار د

مѧا صѧحنه ذبѧح .فرزند خدا خود را تفتيش كرده و دوباره زندگي خود را به عنوان ھديه اي بر قربانگاه به خدا تقديم مѧي كنѧد
و جان دادن مسيح را مجسم مي كنيم و درد دروني عميقي وجود ما را فرامي گيرد، و وقتي به بھاي گزافي كه منجѧي بѧراي 

بѧه گفتѧه كتѧاب مقѧدس او بѧا خѧون خѧود بѧراي يѧك دفعѧه وارد . ما پرداخت كرده اسѧت مѧي انديѧشيم احѧساس حقѧارت مѧي كنѧيم 
  ).12:9عبرانيان (مكانھاي مقدس و آسماني شده آن را به تخت رحمت تقديم كرد و بدين ترتيب فديه اي ابدي به ما داد

 باز لازم است كه مقايسه اي بين عھѧد عتيѧق و عھѧد جديدداشѧته .عھدي نو بسته شده و روز نجات در حال شروع شدن بود
عيѧسي . از كتاب عھد، قوم عھد و خون عھدي كه بѧر قѧوم پاشѧيده شѧد، سѧخن گفتѧه شѧده اسѧت 8-6:24در خروج . باشيم 

متѧي ."(زيرا كه اين است خون من در عھد جديѧد كѧه در راه بѧسياري بѧه جھѧت آمѧرزش گناھѧان ريختѧه مѧي شѧود:"مي گويد
منظور عيسي از آيه مذكور اين بود كه لازم است كه خون پاك و مقدس و الھي او ريخته شود، و مѧي بينѧيم كѧه ). 28:26

او عھѧѧد جديѧѧد را برقѧѧرار نمѧѧود و قѧѧومي را خريѧѧد و بѧѧا آن . دراينجѧѧا صѧѧحبت از ريختѧѧه شѧѧدن شѧѧرابي كѧѧه در جѧѧام بѧѧود نمѧѧي كنѧѧد
  .رندو اين قوم رابطه مستقيمي با كتاب عھد دا. عھدبست 

پياله بركت كه آن را تبرك مي خوانيم ، آيا شراكت در خون مسيح نيست ؟ و ناني را كه پاره مي كنѧيم ، :" مي نويسد پولس
آياشراكت در بدن مسيح ني ؟ زيرا ما كه بسياريم ، يѧك نѧان و يѧك تѧن مѧي باشѧيم چѧون كѧه ھمѧه از يѧك نѧان قѧسمت مѧي يѧابيم 

وارد زماني كه درباره شام خداوند سѧخن مѧي گوينѧد يѧا مѧي نويѧسند، ايѧن دو آيѧه در اغلب م). 17-16:10اول قرنتيان ."(
و نتيجѧه عمѧل فديѧه " جماعѧت مقدسѧين "موردتوجه قرار نمي گيرند، ولѧي ايѧن آيѧات ھѧستند كѧه كليѧسا را بѧه عنѧوان بѧدن و 

، ھѧم سѧمبل بѧدن مѧصلوب نѧان مѧورد اسѧتفاده در عѧشاء.  خود را براي ما تقديم نمѧود نѧشان مѧي دھنѧد عيسي مسيح كه جسم



مسيح است و ھم نمادي از كليسا، كه اگرچه از اعضاي بسياري تشكيل شده است ولي مجموعه واحѧدي را نѧشان مѧي دھѧد، 
  .و به ھمين علت است كه نان قبل از تقسيم شدن ، تكه تكه مي گردد
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و ." استخواني از او شكسته نخواھدشѧد:" است چنان كه نوشته شده! بدن مسيح ، مضروب و شكنجه شد، اما شكسته نشد
اين راز مѧسيح و كليѧساي ). 37-36:19يوحنا ."(آن كسي را كه نيزه زدند خواھند نگريست :"در كتاب ديگري مي گويد

در اينجѧѧا صѧѧحبت از ھمѧѧه كѧѧساني اسѧѧت كѧѧه آشѧѧتي و بخѧѧشش كѧѧاملي را . اوسѧѧت كѧѧه بواسѧѧطه عمѧѧل فديѧѧه ، بѧѧدن او شѧѧده اسѧѧت 
زيرا چنان كه بدن يك است و اعضاي متعدد دارد و تمامي اعѧضاي بѧدن اگرچѧه بѧسيار :" مي نويسد پولس. دريافت كرده اند

در اين مساله راز بزرگѧي نھفتѧه اسѧت ،مѧسيح ). 12:12اول قرنتيان ."(است يكتن مي باشد، ھمچنين مسيح نيز مي باشد
 او بѧѧدن يعنѧѧي كليѧѧسا را سراسѧѧت  و:"اسѧѧت   دربѧѧاره او نوشѧѧته شѧѧده. در رابطѧѧه بѧѧا اعѧѧضاي بѧѧدنش اسѧѧت كѧѧه كامѧѧل اسѧѧت 

  ).18:1كولسيان ..."(

 بدن زميني ما مجموعه اي از سر و اعضا را تشكيل مي دھد كѧه بѧه ھѧم مѧرتبط مѧي باشѧند، در مورداعѧضاي  ھمانطوري كه
افѧت  به ما مي گويد كѧه چطѧور مѧي تѧوان بѧه چنѧين اتحѧادي دسѧت ي13:12اول قرنتيان . بدن عيسي مسيح نيز چنين است 

زيرا كه جميع مابه يك روح در يك بدن تعميѧد يѧافتيم ، خѧواه يھѧود، خѧواه يونѧاني ، خѧواه غѧلام ، خѧواه آزاد و ھمѧه از يѧك :"
 توسѧط ايمѧان بѧه عيѧسي مѧسيح  البته اين آب نيست بلكه روح است كه مايل است تا در ھѧر كѧس كѧه." روح نوشانيده شديم 

ھمه برگزيدگاني كه فيض يافته و .  آنھا را در بدن خداوند متحد كند عمل كرده و،به صورت كتاب مقدسي تعميد گرفته باشد 
اسѧت )بدن (بواسطه روح القدس به اين اتحاد الھي دست پيدا مي كنند، بدن خداوند را تشكيل مي دھند كه مطيع او يعني سر

چنانكѧه در اول .مѧي كѧشد، رنѧج مѧي كѧشند از خدا بركت مي گيرد شادي مي كنند و با ھر كسي كѧه رنѧج  آنھا با ھر كسي كه. 
و اگر يѧك عѧضو دردمنѧد گѧردد، سѧاير اعѧضابا آن ھمѧدرد باشѧند و اگѧر عѧضوي عѧزت :" نوشته شده است 26:12قرنتيان 

  ."يابد، باقي اعضا با او به خوشي آيند

 از 20-18:12 رسѧѧول در اول قرنتيѧѧان  مѧѧا در ايѧѧن مبحѧѧث بѧѧه نقѧѧشھاي گونѧѧاگون و ويѧѧژه بѧѧدن عيѧѧسي مѧѧسيح كѧѧه پѧѧولس
و اگѧر ھمѧه يѧك . لكن الحال خدا ھر يك از اعضا را در بدن نھѧاد بѧر حѧسب اراده خѧود:"آنھاصحبت مي كند نخواھيم پرداخت 

اما شما بѧدن :" چنين خلاصه مي كند27و در آيه ." عضو بودي بدن كجا مي بود؟ اما الان اعضا بسيار است ليكن بدن يك 
  ." شيد اعضاي آن مي باً مسيح ھستيد و فردا

امѧا ھѧر شѧخص خѧود :"پيش از شѧركت در عѧشاء، رسѧول از ايمانѧداران مѧي خواھѧد كѧه خѧود را بѧا ايѧن سѧخنان تفتѧيش كننѧد
زيѧرا ھѧر كѧه مѧي خѧورد و مѧي نوشѧد، فتѧواي خѧود را مѧي . راامتحان كند و بدين طرز از آن نان بخورد و از آن پيالѧه بنوشѧد

ھمه كسانيكه به بدن مѧسيح تعلѧق دارنѧد ). 29-28:11اول قرنتيان ."(ندخورد ومي نوشد اگر بدن خداوند را تمييز نمي ك
آنھѧا ھمѧديگر را بѧه صѧورت كامѧل . مي پذيرندكه داوريي كه بايد بر آنھا نازل مي شد او را كه گناه را نѧشناخت محكѧوم نمѧود

آنھѧا .ري نѧسبت نمѧي دھѧدھيچكس بي جھت چيزي را بѧه ديگѧ. مي بخشند، به ھمان گونه اي كه خدا آنھا را در مسيح بخشيد
آنھѧا ھمѧديگررا در . در ديگران بدن خداوند فديѧه يافتѧه ، عѧادل شѧمرده شѧده ، تقѧديس شѧده و وقѧف شѧده را تمييѧز مѧي دھنѧد

آنھѧا نѧه بواسѧطه جѧسم بلكѧه . مسيح و از طريق مسيح بي گناه مي بينند، به ھمان گونه اي كه خدا آنھѧا را بѧي گنѧاه مѧي بينѧد
ھمانطوري كه نان بدون خمير مايه است ، جماعت نيزبايد عاري از ھر چيزي باشѧند . ا مي شناسندبواسطه روح ھمديگر ر

را در رابطه بѧا آمѧوزه ھѧاي دروغѧين فريѧسيان مѧذھبي " خمير مايه "خداوند عبارت . كه با مسيح و كلام او تطابق نمي كند
 از خمير مايه فريسيان و صدوقيان احتيѧاط  ا نگفتم كهپس چرا نفھميديد كه درباره نان شما ر:"او مي گويد. به كار مي برد

كنيѧѧѧد؟ آنگѧѧѧاه دريافتنѧѧѧد كѧѧѧه نѧѧѧه از خميرمايѧѧѧه نѧѧѧان بلكѧѧѧه از تعلѧѧѧيم فريѧѧѧسيان و صѧѧѧدوقيان حكѧѧѧم بѧѧѧه احتيѧѧѧاط فرمѧѧѧوده اسѧѧѧت 
فخر شѧما نيكونيѧست آيѧا آگѧاه :" نيز خمير مايه را در رابطه با زمينه روحاني به كار مي برد پولس). 12-11:16متي."(

نيستيد كه اندك خمير مايه ، تمام خمير را مخمر مي سازد؟ پس خود را از خمير مايه كھنه پاك سازيد تѧا فطيѧر تѧازه باشѧيد، 
پѧس عيѧد را نگѧاه داريѧم نѧه بѧه خميѧر مايѧه . چنان كه بي خميرمايه ھستيد زيرا كه فصح ما مسيح در راه ما ذبѧح شѧده اسѧت 

  ).8-6:5اول قرنتيان ."(بلكه به فطير ساده دلي و راستي كھنه و نه به خمير مايه بدي و شرارت ، 



كسي كه در عشاء شركت مي كند، در حضور خدا و انسانھا شھادت مي دھد كه زندگي كھنه شѧرارت را پѧشت سرگذاشѧته و 
) جيѧل ان(ايѧن مѧساله بايѧد بѧه راسѧتي انجѧام شѧود و بѧا يѧك زنѧدگي شايѧسته . وارد يك زندگي تازه در امانت و حقيقت مي شود

  .سخنان به تنھايي كافي نيستند بلكه بايد به راستي چنين باشد. تاييد شود
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، به عادل شمردگي كامل و بѧه تقѧديس كѧساني كѧه بѧه كليѧساي او تعلѧق دارنѧد، كѧه ثمѧره 11رسول در رساله به روميان باب 
باشѧد بقيѧه آن نيѧز مقѧدس اسѧت و اگѧر ريѧشه اگر اولѧين مѧشت خميѧر تقѧديس شѧده :"عمل فديه در صليب است اشاره مي كند

مѧѧسيح نوبرمقѧѧدس ). 16:11روميѧѧان -انجيѧѧل شѧѧريف ."(درخѧѧت تقѧѧديس شѧѧده باشѧѧد شѧѧاخه ھѧѧايش نيѧѧز مقѧѧدس مѧѧي باشѧѧند
او . خميراست و خاصانش نيز خمير مقدس ، و ھمه كساني كه از ذريت او تولد يافته اند لѧشگر نوبرھѧا را تѧشكيل مѧي دھنѧد

 ھمѧانطوري كѧه ً عيسي تاك است و ما شاخه ھا، و دقيقا.  واقعي شاخه ھا ھستند كه ميوه مي آورندريشه است و ايمانداران
درپديده ھاي طبيعي شاخه ھا غѧذاي خѧود را از ريѧشه تѧاك مѧي گيرنѧد و ثمѧره مѧي آورنѧد، بѧه ھمѧين شѧكل كѧساني كѧه از خѧدا 

آنھѧا بѧا ايѧن كѧار ماھيѧت مѧسيح . بѧه بѧار مѧي آورنѧدتولديافته اند يѧك زنѧدگي الھѧي را در خѧود داشѧته و ثمѧرات روح القѧدس را
پطѧرس در ايѧن بافѧت مѧي . رابظھور مي رسانند و بدين ترتيب آن طبيعت الھي را كѧه در آن شѧريك شѧده انѧد آشѧكار مѧي كننѧد

و به ھمين جھت ، كمѧال سѧعي نمѧوده ، در ايمѧان خѧود فѧضيلت پيѧدا نماييѧد و در فѧضيلت ، علѧم و در علѧم ، عفѧت و :"نويسد
-7دوم پطѧѧرس ."(عفѧѧت ، صѧѧبر و در صѧѧبر، دينѧѧداري و در دينѧѧداري ، محبѧѧت بѧѧرادران و در محبѧѧت بѧѧرادران ، محبѧѧت رادر

و آنچѧه كѧه خواسѧته شѧده از . دراينجا موضوع يك آموزه و يا يك شناخت نيѧست ، بلكѧه حقيقѧت الھѧي در ايمانѧداران ). 5:1
زيرا مكتوب اسѧت .  قدوس كه شما را خوانده است ، خود شما نيز در ھر سيرت ، مقدس باشيدبلكه مثل آن:"اين قراراست 

و چون او را پدر مي خوانيد كѧه بѧدون ظѧاھربيني بѧر حѧسب اعمѧال ھѧر كѧس داوري مѧي . مقدس باشيد زيرا كه من قدوسم : 
  ).17-15:1اول پطرس ."(نمايد، پس ھنگام غربت خود را با ترس صرف نماييد

   

   

  وضيحات لازمت

   

بѧه خѧون و ) نان و شѧراب ( به تبديل عناصر ً عده زيادي بر پايه سنتھاي غيركتاب مقدسي كه به ما منتقل شده است ، واقعا
اگر چنين بود چقدر وحشتناك مي شѧد، چطѧور امكѧان دارد كѧه چنѧين بѧدن و خѧون مقدسѧي بارھѧا در . بدن مسيح اعتقاد دارند

 قرار گرفته باشد؟ به ھيچ وجه امكان چنين تصوري وجود ندارد،حتي تصورش نيز مانند معرض جريان طبيعي فساد پذيري
  !كفر است 

ھمانطوركه يھوديان در گذشته به دليل عدم پي بردن به مفھوم روحاني سخنان خداوند، آنھا را درك نكردند،به ھمان ترتيب 
آن زمѧان شѧنوندگان تѧصور كردنѧد كѧه خداونѧد مѧي در. مسيحيت امѧروز نيѧز در ايѧن بѧاره دچѧار نѧوعي سѧردرگمي شѧده اسѧت 
و ھѧر كѧه جѧسد مѧرا خѧورد و خѧون مѧرا نوشѧد،حيات :"خواست آنھا را بѧه تخطѧي از شѧريعت وادارد وقتѧي كѧه بѧه آنھѧا گفѧت 

و ھѧر كѧس :" چѧه آمѧده اسѧت 12-10:17، چѧون ھمѧه آنھѧا مѧي دانѧستند كѧه در لاويѧان )54:6يوحنѧا ..."(جاوداني دارد
 يا از غريباني كه در ميان شما ماوا گزينند كه ھر قسم خѧون را بخѧورد، مѧن روي خѧود را بѧر آن شخѧصي ازخاندان اسرائيل

زيرا كه جان جѧسد در خѧون اسѧت و مѧن . كه خون خورده باشد برمي گردانم ، و او را از ميان قومش منقطع خواھم ساخت 
بنѧابراين بنѧي . را خѧون اسѧت كѧه بѧراي جѧان كفѧاره مѧي كنѧدآن را بر مذبح به شما داده ام تا براي جانھاي شما كفاره كند، زي

و بѧه ھمѧين خѧاطر ." ھيچكس از شما خون نخورد و غريبي كه در ميѧان شѧما مѧاوا گزينѧد خѧون نخѧورد: اسرائيل را گفته ام 
د بѧا ايѧن وجѧود بايѧد عѧرض كѧرد كѧه ايѧن دو نمѧا. بود كه يھوديان از شنيدن سخنان عيسي در اين مѧورد دچѧار وحѧشت شѧدند



چرا كه خدا نمي تواند از يك طرف نوشѧيدن . زميني تنھا كاري كه مي كننداينست كه توجه را به امور روحاني جلب مي كنند
كѧسي كѧه در نѧان و شѧراب شѧراكت مѧي .  ممنوع كند و از طرف ديگر از مومنان خود بخواھد كه خѧون بنوشѧندً خون را قويا

" بѧه يѧاد مѧن "ايѧن شѧامي اسѧت كѧه . صليب انجام پذيرفت اعتراف مي كندكند، به شراكت خويش به آنچه كه بواسطه مرگ 
بѧا ايѧن حѧال در . فديه در زمان برگزاري شѧام خداونѧد انجѧام نѧشد، بلكѧه پѧس از آن در جلجتѧا انجѧام پѧذيرفت .برگزار مي شود

  .زمان برگزاري عشاءرباني ، عمل فديه به صورت عيني براي ما يادآوري مي شود

 شام خداوند

فѧرداي آن روز،وقتѧي كѧه .  مي خوانيم كه چطور نان بѧه صѧورت معجѧزه آسѧا تكثيѧر شѧد و جمعيѧت سѧير شѧدند6در يوحنا ما 
آمين آمين به شما مي گويم كه مѧرا مѧي طلبيѧد نѧه بѧه سѧبب معجزاتѧي :"...مردم به سراغ عيسي آمدند او به آنھا چنين گفت 

كѧار بكنيѧد نѧه بѧراي خѧوراك فѧاني بلكѧه بѧراي خѧوراكي كѧه تѧا حيѧات . كه ديديد، بلكه به سبب آن نان كه خورديد و سѧير شѧديد
-26:6يوحنѧا ."(جاوداني باقي است كه پسر انسان آن را به شما عطا خواھѧد كѧرد، زيѧرا خѧداي پѧدر بѧراو مھѧر زده اسѧت 

27 .(ѧه چطѧد كѧاد آوردنѧه يѧد بѧѧي دادنѧوش مѧه او گѧه بѧساني كѧد و كѧѧي كنѧحبت مѧدي صѧات ابѧت و حيѧان ، گوشѧوم او ازنѧѧور ق
 را خوردنѧد، چنѧان ٌ◌َپدران ما در بيابان من:"اسرائيل درعھد عتيق در بيابان تغذيه شده بودند، به ھمين خاطر به وي گفتند

عيѧسي ايѧن انديѧشه را دنبѧال مѧي كنѧد و بѧه ). 31:6يوحنѧا ."(كه مكتوب است كه از آسمان بديشان نان عطاكرد تا بخورنѧد
به شما مي گويم كه موسي نان را از آسمان به شما نداد، بلكه پѧدر مѧن نѧان حقيقѧي را از آمين آمين :"...آنھا چنين مي گويد

اي : آنگѧاه بѧدو گفتنѧد. زيرا كه نان خدا آن است كه از آسمان نازل شده ، بѧه جھѧان حيѧات مѧي بخѧشد. آسمان به شمامي دھد
كسي كه نزد من آيد، ھرگز گرسنه نشود و . تم من نان حيات ھس: عيسي بديشان گفت . خداوند اين نان راپيوسته به ما بده 

اين پاسخ واضح و آشكار راه را براي ھر برداشت شخصي ). 35-32:6يوحنا."(ھركه به من ايمان آردھرگز تشنه نگردد
ھمانطوري كه ما با خوردن نان زميني زندگي جسماني داريم ، به ھمين صورت نيѧز وقتѧي كѧه جزئѧي از او كѧه نѧان .مي بندد
  .ست بشويم ، تا ابد زندگي خواھيم كردحيات ا

 نان زنده كه از آسمان نزول كرده و بواسطه حيات جاويد و زندگي الھي به دنياتقديم مѧي  در اينجا خداوند خود را به عنوان
ات من نان حي. آمين آمين به شما مي گويم ھر كه به من ايمان آرد، حيات جاوداني دارد:"او مي گويد. شود، معرفي مي كند

مѧن .اين ناني است كه از آسمان نازل شد تا ھر كه از آن بخѧورد نميѧرد. پدران شما در بيابان من را خوردند و مردند. ھستم 
اگر كسي از اين نان بخورد تا به ابد زنده خواھد ماند و ناني كه من عطѧا مѧي كѧنم . ھستم آن نان زنده كه از آسمان نازل شد

او خѧود را در بѧدن ! انجيѧل ھمѧين اسѧت ). 51-47:6    يوحنѧا."(يات جھان مي بخѧشم جسم من است كه آن را به جھت ح
نѧان الھѧي در زمѧين پختѧه . جسماني اش قرباني كرد تا ما از بدنھاي جسماني خود آزاد شده و حيات جاويѧد را دريافѧت كنѧيم 

 اجازه داد وي را بѧه صѧليب بكѧشند خداوند خودش را قرباني كرد و. نمي شود و غذاي آسماني را دست بشر درست نمي كند
تا ھمه كساني كه به اين عمل نجات بخش تحقق يافته ايمѧان آورنѧد، بواسѧطه او صѧاحب حيѧات جاويѧد شѧده وتغذيѧه روحѧاني 

مѧѧا در روح بѧѧا او شѧѧراكت پيѧѧدا كѧѧرده ايѧѧم ، ھمѧѧانطوري كѧѧه وي درجѧѧسم در مѧѧا . او نѧѧان و حيѧѧات اسѧѧت . خѧѧود را از او بگيرنѧѧد
  . او ما را دوباره به ملكوت خود منتقل كرد.شراكت پيدا كرد

چگونѧѧѧه ايѧѧѧن شѧѧخص مѧѧѧي توانѧѧد جѧѧѧسد خѧѧود را بѧѧѧه مѧѧا دھѧѧѧد تѧѧѧابخوريم :"...يھوديѧѧان بѧѧѧين خѧѧود مباحثѧѧѧه كѧѧرده و مѧѧѧي گفتنѧѧد
ھمѧانطوري كѧه قѧبلا . و امروزه اين مسيحيان ھستند كه بين خѧود دربѧاره ايѧن موضѧوع مباحثѧه مѧي كننѧد). 52:6يوحنا"(؟

خѧون وي بѧراي آشѧتي بѧود و بايѧد بѧه عنѧوان قربѧاني برمѧذبح . نظور بره خداست كه زندگي وي قرباني شدشرح داده ايم ، م
 حيات الھي در مسيح بود، كه اين حيات بواسطه مرگش رھا شده و به كساني كه بواسطه ايمان  .براي گناھان تقديم مي شد

  .، نجات خدا را مي پذيرند داده مي شود

منظور آن سѧھم روحѧاني و الھѧي اسѧت كѧه در خѧداداريم و .  به آلام و مرگش مربوط مي شد صرفآنچه كه خداوند مي گفت 
پѧولس ايѧن مѧساله را در . ما بواسطه تولد تازه پسران و دختران خدا مي شويم . بواسطه عيسي مصلوب به ما رسيده است 

ازنظѧر ."  از جسم و از اسѧتخوانھاي اوزانرو كه اعضاي بدن وي مي باشيم ،:" بدين گونه عنوان مي كند30:5افسسيان 
از لحاظ طبيعي ما از نسل آدم ھѧستيم ، ولѧي . انساني ھيچ كس گوشتي از گوشت او و استخواني از استخوانھاي وي نيست 
ما به عنѧوان فديѧه شѧدگان بѧه مѧشاركت خѧدا . از نظر روحاني ما به خلقت جديد در عيسي مسيح ، خداوند ما، تبديل شده ايم 

از نظرعقѧل بѧشري اينھѧا . انيده شده ايم و ھم اكنѧون در زمѧين در جѧان خѧود حامѧل زنѧدگي جѧاوداني و الھѧي شѧده ايѧم بازگرد



مѧسائل . جاھليت ھستند و به ھمين علѧت وقتѧي كѧه مѧردم كѧلام خѧدا را ملاحظѧه مѧي كننѧد دوبѧاره گرفتѧار افكѧار خѧودمي شѧوند
  .روحاني مي بايست با روشي روحاني بررسي شوند

عيسي راه و راستي و حيات است ، او نان زنده است ، او نور عالم است ، او قيامت است و بѧه خѧاطر مѧا ھمѧه چيѧز خداوند 
عيسي كѧلام خѧدا را تفѧسير نكѧرد، او آن را بوجѧود آورد و كѧلام دروي و . ما بواسطه او به حالت الھي منتقل شده ايم . است 

خوراك من آن است كه خواھش فرستنده خѧود را بѧه عمѧل آورم و :"..ت به ھمين دليل او با جرات گف. بواسطه وي تمام شد
كسي كه در مراسѧم عѧشاءرباني شѧركت مѧي كنѧد بايѧد حاضѧر شѧود تѧا دردرون ). 34:4يوحنا ."(كار او را به انجام رسانم 

 خود 

 شام خداوند

غѧذاي مѧن انجѧام اراده آن كѧسي "ه كѧه بѧراي گفѧتن ايѧن جملѧ. اراده خدا را كه در كلام او به ما نشان داده شده بѧه عمѧل آورد
ما كلام خدا را، و بѧه ھمѧراه آن مѧسيح . لازم است كه فرد يك رابطه شخصي با خدا داشته باشد" است كه مرا رھانيده است 

خون وي بطور موثر در ما عمل مي كند، چرا كه براي آشتي و رھѧايي . ، آن نان حيات را كه از آسمان نازل شد مي پذيريم 
ٌاين است نѧاني كѧه از آسѧمان نѧازل شѧد، نѧه ھمچنѧان كѧه پѧدران شѧما مѧن را :"او چنين مي گويد. كه ريخته شده است ماست  َ

 6در پاسѧѧخ بѧѧه ايѧѧن عبѧѧارت بѧѧاب ). 58:6يوحنѧѧا."(خوردنѧѧد و مردنѧѧد، بلكѧѧه ھѧѧر كѧѧه ايѧѧن نѧѧان را بخѧѧورد تѧѧا بѧѧه ابѧѧد زنѧѧده مانѧѧد
و وقتي كه ايѧن سѧخن بѧه گѧوش رسѧيد حتѧي " تواند آن را بشنود؟كه مي ! اين كلام سخت است :"بسياري از شاگردان گفتند

اگرچѧه او بѧه وضѧوح از آن نѧاني كѧه . كساني كه براي مدتي عيسي راپيروي كرده بودند واكنشي انساني از خود بروز دادنѧد
مي كنѧد و امѧا از روح است كه زنده :"عيسي چون ھمھمه آنھا را ديد به آنھا گفت . از آسمان نازل مي شد به آنھا گفته بود

مكاشѧفه آنچѧه كѧه خداونѧد ). 63:6يوحنѧا ."(كلامي را كه من به شѧما مѧي گѧويم روح و حيѧات اسѧت . جسد فايده اي نيست 
كѧلام وي دربѧاره عمѧل خѧوردن گوشѧتش و نوشѧيدن خѧونش از مѧسائل مھمѧي اسѧت كѧه ھنѧوز باعѧث . گفت فقط از بѧالامي آيѧد

آنگѧاه . ت بѧسياري از شѧاگردان او برگѧشته ، ديگѧر بѧا او ھمراھѧي نكردنѧددر ھمѧان وقѧ:"نوشѧته شѧده اسѧت .لغزش مي شود
خداونѧدا نѧزد كѧه بѧرويم ؟كلمѧات : آيا شما نيز مي خواھيد برويد؟ شمعون پطرس به او جواب داد: عيسي به آن دوازده گفت 

). 69-66:6يوحنѧا"(.و ما ايمѧان آورده و شѧناخته ايѧم كѧه تѧو مѧسيح پѧسر خѧداي حѧي ھѧستي . حيات جاوداني نزد تواست 
آنھѧا ايمѧان . ھمه كساني كه در پي عيسي ھستند، چه اين سخنان را فھميده باشند و چه نفھميده باشند، اين شھادت را دارند

درك ايѧѧن مѧѧسائل فقѧѧط در زمѧѧان . دارنѧѧد و نѧѧزد خداونѧѧدمي ماننѧѧد و او خاصѧѧان خѧѧود را از مكاشѧѧفه تѧѧا مكاشѧѧفه ھѧѧدايت مѧѧي كنѧѧد
  .مناسب داده خواھدشد

لѧذا . عمل فديه يكبار براي ھميشه بر روي صѧليب در جلجتѧا انجѧام پѧذيرفت :  بحث را مي توان به شكل زير خلاصه نموداين
ھمه كساني كه با ايمان آن را مي پذيرند، مراسѧم شѧام مقѧدس را بѧه يѧاد آن عملѧي كѧه بѧه صѧورت كامѧل تمѧام شѧد بѧه جѧا مѧي 

ندگان پخت و پس از آن كѧه نѧان در دعѧا در حѧضورجماعت تقѧديم و مبѧارك بايد نان فطير را به تناسب تعداد شركت كن. آورند
 نѧان ً شد،آن را شكسته و ھمه كساني كه در مراسم عشاء شركت دارند از آن بخورند، و اگر نان اضافي آمد،عѧده اي مجѧددا

  .را بخورند تا تمام شود

تقديم و مبѧارك مѧي شѧود، ھمѧه كѧساني كѧه ازنѧان سپس پياله كه حاوي شرابي است كه از انگور قرمز درست شده ، در دعا 
با اين عمل يادآوري مي شود كѧه خداونѧد بѧدن خѧود را بѧراي مѧا قربѧاني كѧرد وخѧون . خورده اند در پياله نيز شركت مي كنند

در مراسم شام مقدس بايد مواظب بود كه از چھارچوب دستور خداوند درباره نحوه اجراي آن خارج نشويم . خود را ريخت 
.  در جايي كه اين دستور رعايت نشود، آيين به سادگي به سوي بت پرستي كشيده شده و خرافات جѧاي ايمѧان را مѧي گيѧرد.

ھم از مايѧده خداونѧد وھѧم از مايѧده ديوھѧا . محال است كه ھم از پياله خداوند و ھم از پياله ديوھا بنوشيد:"پولس مي نويسد
در ). 22-21:10اول قرنتيѧان "(يѧرت مѧي آوريѧم يѧا از او توانѧاتر مѧي باشѧيم ؟آيѧا خداونѧد را بѧه غ. نمي توانيد قسمت برد

در آيѧات .  اشاره دارد كه فرايضي درباره تقديم قرباني به قوم خѧدا داده شѧده اسѧت 17اينجا بدون شك پولس به لاويان باب 
چنѧين .  چگونѧه بايѧد انجѧام شѧود ھمين باب مساله بت پرستي تبيين شده و توضيح داده مي شود كه قرباني مقبѧول خѧدا3-7

تا آنكه بني اسرائيل ذبايح خود را كه در صحرا ذبح مي كنند بياورند، يعنѧي بѧراي خداونѧد بѧه در خيمѧه اجتمѧاع :"آمده است 
و كاھن خون را برمذبح خداوند نزد در . نزد كاھن آنھا را بياورند، و آنھا را به جھت ذبايح سلامتي براي خداوند ذبح نمايند

و بعѧد از ايѧن ، ذبѧايح خѧود را بѧراي ديوھѧايي كѧه . مه اجتماع بپاشد، و پيه را بسوزاند تا عطر خوشبو براي خداوند شѧودخي



-5:17لاويѧان."(اين براي ايشان در پشتھاي ايشان فريضه دايمѧي خواھѧدبود. در عقب آنھا زنا مي كنند ديگر ذبح ننمايند
7.(  

چه كه بايد انجѧام مѧي شѧد و ھچنѧين نحѧوه انجѧام آنھѧا داده بѧود، اسѧرائيليان يقѧين خدا دستورات و سفارشات دقيقي درباره آن
داشتند كه قرباني ھاي خود را به طور صحيح گذرانيده اند، در حѧالي كѧه فقѧط آنچѧه را كѧه مѧورد پѧسندشان بѧود بѧه جѧاآورده 

ي كѧه بѧه شѧكل صѧحيح و در محѧل معѧين به آنھا گفت كه به ديد وي تنھѧا قربانيھѧاي) موسي (و او به وضوح از طريق . بودند
  .پس ھر روش ديگري ، به عنوان قرباني به ديوھا تلقي مي شد. انجام مي شدند مورد قبول او مي باشند

كسي كه به قوم خدا تعلق دارد نمي تواند ھر كѧاري را بѧه ھѧر شѧكلي كѧه خѧود مѧي خواھѧد و در زمѧان و محلѧي كѧه خودپѧسند 
  او تقديم نمي شود، بلكه به  مر مي بايست مطابق حكم خداوند انجام بشود، والا اين عمل بهاين ا. كرده است به عمل بياورد

 شام خداوند

ايѧن مѧساله دربѧاره شѧام . ديوھايي تقديم مي گردد كѧه مѧردم را تحريѧك مѧي كننѧد كѧه در پѧي ميѧل خѧود رفتѧه و نااطѧاعتي بكننѧد
 بيѧان  ي خدا را دريافت كѧرده بѧود ايѧن موضѧوع را بѧه وضѧوحپولس به عنوان رسولي كه روشناي. خداوند نيز صدق مي كند

  .او نمي خواست ايمانداراني كه تحت تاثير ديوھا بودند در سفره خداوند سھمي داشته باشند. نمود

خداونѧد امѧر كѧرده بѧود و ايمانѧداران عѧشاء را طبѧق دسѧتور . در زمان رسولان ھيچ بحثي درباره عشاءرباني وجود نداشѧت 
ѧѧѧد برگѧѧѧدخداونѧѧѧي كردنѧѧѧم را . زار مѧѧѧن مراسѧѧѧادگي ، ايѧѧѧا در سѧѧѧان "آنھѧѧѧستن نѧѧѧال " شكѧѧѧه در اعمѧѧѧانطوري كѧѧѧد، ھمѧѧѧي ناميدنѧѧѧم

حѧاكي از آن " شكѧستن نѧان "عبѧارت ..." در اول ھفته چون شاگردان به جھت شكستن نان جمع شѧدند:"آمده است 7:20
داونѧد و بѧه شѧكلي كѧه خѧود او اجѧرا كѧرده است كه براي ايمانداران چقدر اھميت داشѧته اسѧت كѧه عѧشاء مطѧابق بѧا دسѧتور خ

و در تعليم رسولان و مشاركت ايشان و شكستن نان و دعاھѧا مواظبѧت مѧي :" آمده است 42:2در اعمال . بودبرگزار شود
  ."نمودند

ھمه كساني كه به راستي به كليѧساي خѧداي زنѧده تعلѧق دارنѧد، در مѧورد آمѧوزه فѧوق و شѧكل اجرايѧي آن بѧه كѧلام خѧدارجوع 
آنھا ھمه چيز را در جاي مناسب خود خواھند گذاشت و اجѧازه خواھنѧد داد كѧه آنھѧا را در جѧايي كѧه بايѧد باشѧند . ند كردخواھ

آنھا نه تفسير مي كنند و نه تفسير خاصي را مѧي پذيرنѧد، و تنھѧا چيѧزي كѧه بѧراي آنھѧا ارزش واھميѧت دارد ھمѧان . بگذارند
در ھѧيچ . برگѧزار مѧي كنѧد و نѧه بѧراي آمѧرزش گناھѧان " بѧه يѧاد"، عѧشاء را به ھمين دليل كليساي حقيقي . گفته كلام است 

جاي كتاب مقدس نيامده است كه با شركت در شام خداوند گناھان آمرزيده مي شوند و در جايي كѧه چنѧين تعليمѧي داده شѧود 
  .نجات به يك آيين مذھبي وابسته خواھد شد

انجيѧѧل عيѧѧسي مѧѧسيح ، خداونѧѧد مѧѧصلوب و قيѧѧام كѧѧرده مѧѧا بѧѧه .  مѧѧي كنѧѧدھѧѧم اكنѧѧون ملكѧѧوت خѧѧدا بѧѧا قѧѧوت راه را بѧѧراي خѧѧود بѧѧاز
بѧدين ترتيѧب كليѧسا بѧه آن موقعيѧت فيѧضي كѧه درابتѧدا . مركزيت وعظ تبديل شده است و از ھر دستور كلام اطاعت مѧي شѧود

ابحال كѧساني كѧه خوشѧ. خداوند ما اول و آخر است ، آري او ديروز، امروز و تا ابد ھمان است . داشت بازگردانيده مي شود
به او و كلامش جايگاه برتر را مي دھنѧد و بѧا انجѧام آنچѧه كѧه بديѧشان فرمѧوده اسѧت ، او را بѧه عنѧوان خداونѧدخود اعتѧراف 

 .كرده و قبول مي كنند

  .کتاب مقدس بالاترين گواه وشاھد خود اوست
  .شما را به خداوند عيسی می سپارم

 .کشيش رضا دھقانی
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